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Motoriduttori CC combinati

Caratteristiche tecniche Technical features

L’accoppiamento di un riduttore a vite senza fine con un ridutto-  The coupling of a wormgearbox to a planetary gearbox allows to
re epicicloidale consente di ottenere elevati rapporti di riduzione  obtain high reduction ratios (ip., = 1/18452) and to get a compact,
(imax = 1/18452) e di disporre di un gruppo autolubrificato compat-  silent, self lubricated with high reliability group.

to, silenzioso e con un’elevata affidabilita.

Designazione Classification

MOTORIDUTTORE / GEARMOTOR

NDWMP 120/026/52

Tipo Grandezza Numero stadi epicicloidale Versione Riduttore Flangia Uscita Rapporto Versione Motore Opzioni
Type Size Planetary stages number Gearbox Version Output flange Ratio Motor Version Options
NDWMP 120/026/52 | 180/026/62 1 us 80 Vedere tabella 120 BR
See tables 240 BRL
= 120/026/62 2 ub 90
=
I jum] 3 cs 105
CcD 120
MOTORIDUTTORE / GEARMOTOR
ECWMP 070/026/52 2 CD 90 405 240 BR
Numero stadi Versione Versione
Tipo Grandezza epicicloidale Riduttore |Flangia Uscita| Rapporto Motore Opzioni
Type Size Planetary stages | Gearbox | Output flange Ratio Motor Options
number Version Version
ECWMP 070/026/52 100/026/52 180/026/62 1 us 80 Vedere 120 BR
070/026/62 100/026/62 fabella | 240 | BRL
s 2 uD 90 See tables 24E
=
= 3 cs 105
CcDh 120
Versioni Versions
b © ° g ] S| © ° g
= = = =
[T mit| | = it [l
us ub CS CD
Simbologia Symbols

n, [min']  Velocita in ingresso / Input speed
n, [min']  Velocita in uscita / Output speed

i Rapporto di riduzione / Ratio

Py [kW] Potenza in entrata / Input power

M, [Nm] Coppia nominale in uscita del riduttore / Maximum output torque of the gearbox

M, [Nm] Coppia in uscita in funzione di P, / Output torque referred to P;
sf Fattore di servizio / Service factor

Rd % Rendimento dinamico / Dynamic efficiency

A, N] Carico assiale ammissibile in uscita / Permitted output axial load
R, [N] Carico radiale ammissibile in uscita / Permitted output radial load
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Motoriduttori CC combinati

Lubrificazione Lubrication

| riduttori a vite senza fine della serie CM sono lubrificati a vita ~ Permanent synthetic oil long-life lubrication allow to use CM
con olio sintetico di viscosita 320 e possono essere installati in  wormgearbox range in all mounting position.
qualunque posizione di montaggio.

| riduttori epicicloidali sono lubrificati in modo permanente, non  Planetary gearboxes are life-time lubricated with grease, therefore

richiedono quindi ulteriore manutenzione. they are maintenancie free.
Questo gli consente di essere installati praticamente ovunque. They can be installed in any location.
Carichi radiali Radial loads
R . ) Carichi Radiali R, [N]
2 Numero di stadi Radial Load R, [N]
Stages number
P52 P62 P81
| l. A 1 200 240 400
2 320 360 600
‘ 3 450 520 1000

Carichi Assiali A, [N]

Numero di stadi Axial Load A, [N]
Stages number
P52 P62 P81
60 70 80
100 100 120
) 150 150 200
Rapporti Ratios
J
Motoriduttore Numero stadi epicicloidale | Rapporto epicicloidale | Rapporto vite senza fine Rapporto finale n
Gearmotor Planetary stages number Planetary ratio Wormgearbox ratio Total ratio
10 67.5
15 101.3
20 135
1 6.75 30 202.5
40 270
50 337.5
10261052 e o5
.../026/062
15 375.15
20 500.2
5 25.01 30 750.3
40 1000.4
50 1250.5
60 1500.6
45.56 60 2734
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N DWMP Motoriduttori CC combinati

Dati tecnici per servizio S2

Technical data for S2 duty

Py
W]

160

(3000 min-)

ny
[min"]

44.4
29.6
22.2
14.8
11.1
8.9
7.4

12.0
8.0
6.0
4.0
3.0
24
2.0
1.1

44.4
29.6
22.2
14.8
11.1
8.9
7.4

12.0
8.0
6.0
4.0
3.0
24
2.0
1.1

M,
(Nm]

22.8

sf | i

1.1

120/026/521

120/026/522

120/026/621

120/026/622

Versione motore
Motor version

120/240

120/240

120/240

120/240

250

(3000 min"")

n3
[min"]
44.4

44.4
29.6

M
[Nm]
25.0

35.7
40.0

NOTA:

sf

1.0

1.1
1.0

67.5

67.5
101.3

180/026/521

180/026/621

Versione motore
Motor version

120/240

120/240

Verificare sempre che la coppia M2 utilizzata non
ecceda il valore indicato nelle caselle in grigio

NOTE:

Please check that the output torque M2 does not
exceed the value in the grey areas

NOTA: per servizio continuo o altamente intermittente, contattare NOTE: for continuous or highly intermittent duty, please contact

il servizio tecnico

Dati tecnici elettrici

our technical service

Electrical technical data

— B-M4
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Motoriduttori CC combinati

Dati tecnici per servizio S2 ECWMP Technical data for S2 duty
P4 n; M, sf i Versione motore P4 n; M, sf i ﬁ%ﬁ Versione motore
[\N] [min'1] [N m] Motor version [VV] [min'1] [Nm] i! Motor version

100 140
(3000 min) | 44.4 14 1.8 | 67.5 |070/026/521| 120/240 (3000 min') | 44.4 20 1.3 | 67.5 [100/026/521 |120/240/24E
29.6 21 1.2 [101.3 29.6 25 1.0 | 101.3
22.2 25 1.0 | 135.0
14.8 25 1.0 | 202.5 44.4 20 2.0 67.5 |100/026/621 |120/240/24E
111 25 1.0 | 270.0 29.6 29 14 11013
8.9 25 1.0 | 337.5 22.2 37 1.1 135.0
7.4 25 1.0 405 14.8 40 1.0 | 202.5
12.0 | 25.0 | 1.0 | 250.1 |070/026/522| 120/240 250
8.0 WelEINN 75 15 @ooomin")| 44.4 | 250 | 1.0 | 67.5 |180/026/521| 120/240
6.0 25.0 1.0 | 500.2
40 EEEEEEEN 7503 444 | 37 | 1.1 | 67.5 |180/026/621| 120/240
3.0 | 250 | 1.0 |1000.4 206 | 40 10 | 1013
2.0 25.0 1.0 [1500.6
11 | 25,0 | 1.0 | 2734
444 | 143 | 2.8 | 67.5 |070/026/621| 120/240
29.6 | 20.1 2.0 |101.3
222 | 254 1.6 135
148 | 340 | 1.2 | 2025
11.1 | 40.0 | 1.0 270
8.9 40.0 1.0 | 337.5
7.4 40.0 1.0 405
12.0 | 50.0 | 1.0 | 250.1 |070/026/622| 120/240
8.0 50.0 1.0 |375.15
6.0 | 50.0 | 1.0 | 500.2
40 | 500 | 10 | 7503 NOTA: . .
3.0 500 10 110004 Verlflcar.e sempre ghe la coppia M2 ut!l|zzgt§ non
ecceda il valore indicato nelle caselle in grigio
24 | 500 | 1.0 (12505 NOTE:
2.0 50.0 1.0 |1500.6 Please check that the output torque M2 does not
1.1 50.0 10 | 2734 exceed the value in the grey areas

NOTA: per servizio continuo o altamente intermittente, contattare NOTE: for continuous or highly intermittent duty, please contact J
il servizio tecnico our technical service n
Dati tecnici elettrici Electrical technical data
AN AN AN
EC070 EC100 EC180 " 514
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Motoriduttori CC combinati

Dimensioni Dimensions
NDWMP120/026/52...U
35 48 112 .25 25 88.5 (wwpozeis2) 4.2 20.8
102.5 (WMP026/522) Linguetta 4x4x16
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NDWMP120/026/62...U
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Motoriduttori CC combinati

Dimensioni Dimensions
NDWMP180/026/62...U
35 48 130 2.5 25 88.5 (wwpozee2t) 9 30 |
104.5 (WMP026/622) ‘
10
5
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\g’v‘ ECWMP Motoriduttori CC combinati

Dimensioni Dimensions
ECWMP070/026/52...U
35 130 25 88.5 (wwpozers21) 4.2 20.8

102.5 (WMP026/522) T Linguetta 4x4x16
DIN 6885

47.5
5 (-
Key 4x4x16
8 0. DIN 6885
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Dimensions

Dimensioni
ECWMP100/026/52...U
35 47.5 153 25 88.5 (wwpozeis21) 4.2 20.8
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AN
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ECWMP100/026/62...U
35 47.5 153 25 88.5 (wmpo2ei621) 9 30 |
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ECWMP100/026/62...C
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Dimensions

Dimensioni
ECWMP180/026/62...U
35 47.5 185 25 88.5 (wwmPo2es21) Q30
104.5 (WMP026/622) Ibirr\?léggg 5x5x18
8 41 4 Key 5x5x18
DIN 6885
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e : =T ||
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Motoriduttori CC combinati

SR
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Dimensioni Dimensions
ECWMP100.24E
ECWMP180.24E
15.75
2xM2.5 2xM3 2.5 1.5
[T 1/ 2xMm16 E o o8
ol | = =
152\ K
B &
[\ !

|
»L 26
|
249.5-05

217
2 30
|
T

©

Io]

=
N I
% —
[ L=1000mm

NDWMP.../...I... C... - ECWMP.../...I... C... Flange uscita / Output flanges

3s2

Dimensioni / Dimensions
Flangia uscita
P a2 b2 c2 e2 f2 s2 Output flange
80 50j7 9 65 2.5 M5 C80
52 90 60 j7 9 75 2.5 5.5 C90
105 707 9 85 2.5 6.5 C105
120 80j7 9 100 3.0 6.5 C120
80 50 j7 9 65 2.5 M5 C80
62 90 60 j7 9 75 2.5 5.5 C90
105 707 9 85 2.5 6.5 C105
120 807 9 100 3.0 6.5 C120
B-M11
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ECWMP Motoriduttori CC combinati

Note/Notes
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l TRANSTECNO SRL
HEADQUARTERS
Company subject to the management
and coordination of INTERPUMP GROUP SPA
Via Caduti di Sabbiuno, 11/D-E
40011 Anzola dell’Emilia (BO)
[TALY
T+3905164 25811
F+39051734943
sales@transtecno.com
www.transtecno.com

Gl HANGZHOU TRANSTECNO POWER
TRANSMISSIONS €O LTD
No.4 Xiuyan Road Fengdu Industry Zone
Pingyao Town Yuhang District
Hangzhou City, Zhejiang Province
311115 - CHINA
T+86 57186920260
F+86 571869218 10
info-china@transtecno.cn
www.transtecno.cn

i

' MATRANSTECNO S.A.P.I. DE C.V.
' ; Av. Mundial # 176, Parque Industrial
JM Apodaca, Nuevo Leén,
C.P. 66600 - MEXICO
— T+52 8113340920
info@transtecno.com.mx
Www.transtecno.com.mx

TRANSTECNO IBERICA

THE MODULAR GEARMOTOR, S.A.
Carrer de la Ciéncia, 45

08840 Viladecans (Barcelona) - SPAIN
T+34931598 950

- info@transtecno.es

— = www.transtecno.es

TRANSTECNO B.V.

Siliciumweg 32

3812 SX Amersfoort - NETHERLANDS
T+31(0) 3345 19.505 =
F+31(0) 334519 506
info@transtecno.nl

~ www.transtecno.nl

~ www.minitecno.com

[l

[

TRANSTECNO AANDRUFTECHNIEK B.V.
Siliciumweg 32

3812 SX Amersfoort - NETHERLANDS
T+31(0)332047006
info@transtecnoaandrijftechniek.nl
www.transtecnoaandrijftechniek.nl

TRANSTECNO USA

8 Creek Parkway,

Boothwyn PA 19061-8136 - UNITED STATES
T+1(610) 4970154

F+1(610) 497 6085

TRANSTECNO USA — WEST COAST BRANCH
14561 Fryelands Blvd SE

Monroe, WA 98272 - UNITED STATES
T+1360-863-1300

F +1360-863-1303
usaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com

TRANSTECNO CANADA

51 B Caldari Road Unit 10
Vaughan, ON L4K 463 - CANADA
T+19057610762

F+1905 7619265
canadaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com

TRANSTECNO CHILE-PERU

Av. Los Libertadores 41

Parque Industrial - Los Libertadors 16.500
Santiago, Colina - CHILE

T+56 229633870

Carretera Panamericana Sur KM 29.5,
Interior I-3, Z.I. Lurin - PERU
T+5113546259/+ 5113434231
chileoffice@transtecno.com
www.transtecno.com

O]

9 9 9

TRANSTECNO

the modular gearmotor

MEMBER OF INTERPUMP GROUP

TRANSTECNO INDIA

#6A, Sipcot Industrial complex, Phase-1,Elasagiri Road

Hosur — 635126 Tamilnadu - INDIA

T+914344 274434 ——
M +91 81443 88800

TRANSTECNO INDIA — NORTH BRANCH
Plot No: 3 A, Sector 2, IIE, Sidcul, Pantnagar
U.S. Nagar, Uttarakhand — 263153 - INDIA
indiaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com

SALES OFFICE BRAZIL

Rua Dr. Freire Alemdo 155 / 402 - CEP. 90450-060
Auxiliadora Porto Alegre RS - BRAZIL
T-+55513251 5447

F+55 5132515447

M +55 5181145 962
braziloffice@transtecno.com
www.transtecno.com.br

SALES OFFICE OCEANIA

Unit 5, 12 Nyholt Drive, Yatala 4207
Queensland - AUSTRALIA

T+6107 38000103

M +6104 38060997
oceaniaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com.au

SALES OFFICE SOUTH KOREA

772-41. Bongdong-ro, Bongdong-eup, Wanju-goon
Chonbuk, 55313

SOUTH KOREA

T-+82708867 8897

F+82 504199 2107

M -+82 10 5094 2107

koreaoffice@transtecno.com

www.transtecno.com
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